
PADDLE LITE HOLSTERS - PADDLE LITE SIG SAUER P226-BLACK-
RIGHT HAND

Using Galco's time-proven paddle design and joining it to a holster made from
our Premium Center Cut Steerhide, Galco has once again created a
concealment holster that is reasonably priced yet extremely comfortable and
efficient. Featuring Galco’s patented belt-lock copolymer injection molded
paddle, the Paddle Lite is very secure, yet easy to remove and replace without
removing the belt, fits belts up to 1.75" PDL480B: Only fits 9mm/40 cal

Attributes

Name: PADDLE LITE SIG SAUER P226-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022357
Mfr. No.: PDL248B
Color: Black
Hand: Right
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P226
Delivery weight: 0.218kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 152mm
Shipping length: 305mm
UPC: 601299116184

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das PADDLE LITE
HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das PADDLE LITE HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden hast. Dieses
Holster wurde entwickelt, um eine sichere, komfortable und effiziente Trageweise für deine SIG SAUER P226 zu
gewährleisten. Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt
sicher und ordnungsgemäß verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster für dein Modell geeignet ist.
Überprüfe vor der Verwendung, ob das Holster keine sichtbaren Mängel aufweist.
Verwende das Holster nur mit der vorgesehenen Waffe und den empfohlenen Kalibern (9mm/40 cal).
Halte das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Informiere dich über die Gesetze und Vorschriften für das Tragen von Waffen in deinem Land oder deiner
Region.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass die Waffe sicher im Holster sitzt, bevor du das Holster anlegst.
Verwende den DaumenbrechSicherheitsriemen, um ein ungewolltes Herausfallen der Waffe zu
verhindern.
Vermeide es, das Holster bei Aktivitäten zu tragen, die zu einem Verlust oder einer Beschädigung führen
könnten.
Trage das Holster immer so, dass es nicht in Kontakt mit deinem Körper oder anderen Gegenständen
kommt, die die Waffe versehentlich auslösen könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Holsters:1.

Überprüfe, dass das Holster sauber und unbeschädigt ist.
Führe das Paddle durch den Gürtel, ohne den Gürtel zu entfernen.
Stelle sicher, dass das Holster fest sitzt und sich nicht leicht lösen lässt.

Benutzung des Holsters:2.

Setze die Waffe vorsichtig in das Holster ein.
Stelle sicher, dass die Waffe vollständig im Holster sitzt.
Schließe den DaumenbrechSicherheitsriemen, um zusätzliche Sicherheit zu gewährleisten.

Entfernen des Holsters:3.

Ziehe den Gürtel vorsichtig ab, um das Holster zu lösen.
Achte darauf, dass du die Waffe nicht versehentlich berührst, während du das Holster abnimmst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Lederprodukten.
Stelle sicher, dass das Holster und alle damit verbundenen Teile sicher und umweltgerecht entsorgt
werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt, wende dich bitte an den entsprechenden
Kundendienst oder die Verkaufsstelle, bei der du das Produkt erworben hast.

Bitte beachte, dass die Sicherheit oberste Priorität hat. Halte dich stets an die oben genannten Richtlinien und
Vorsichtsmaßnahmen, um eine sichere Nutzung des PADDLE LITE HOLSTERS zu gewährleisten.



PADDLE LITE HOLSTERS Consumer Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the PADDLE LITE HOLSTER for your Sig Sauer P226. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this document
carefully to understand how to use the product safely and responsibly.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Do not use the holster with a loaded firearm unless you are in a controlled and safe environment.
Check the holster for any signs of wear or damage before each use.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Ensure that the holster is securely attached to your belt before carrying your firearm.
Regularly inspect the paddle lock mechanism to ensure it is functioning correctly.

Specific Safety Precautions for Use
The holster is designed for righthand use only. Ensure you are using the correct orientation.
Do not attempt to modify the holster in any way, as this may compromise its safety features.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures, moisture, or chemicals that may degrade the
material.
Use the thumb break retention strap to secure your firearm while in the holster.
Avoid wearing the holster in a manner that could lead to accidental discharge, such as during physical
activities where it may be bumped or jostled.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Slide the paddle of the holster onto your belt, ensuring it is positioned comfortably on your hip.
Adjust the position as necessary for optimal accessibility and comfort.

Usage:2.

Before inserting your firearm, ensure it is unloaded and the safety is engaged.
Carefully place the firearm into the holster, ensuring it is fully seated and secure.
Use the thumb break retention strap to lock the firearm in place.
To draw the firearm, release the thumb break strap and pull the firearm smoothly from the holster.
After use, return the firearm to the holster and secure the thumb break strap.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure that it is done in an environmentally responsible manner.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the materials if possible.
Always follow local regulations regarding the disposal of leather and synthetic materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the safety and usage of the PADDLE LITE HOLSTER, please refer to your



point of purchase or the manufacturer's website for assistance.

By following these guidelines, you can ensure a safer experience with your PADDLE LITE HOLSTER. Always
prioritize safety when handling firearms and holsters. Thank you for your attention to these important safety
instructions.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir la Funda Paddle Lite de Galco International para tu pistola Sig Sauer P226. Este documento
proporciona pautas de seguridad esenciales para garantizar un uso adecuado y seguro del producto. Por favor,
lee atentamente estas instrucciones antes de utilizar la funda.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté diseñada específicamente para tu modelo de pistola.
Mantén la funda y la pistola fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Inspecciona la funda antes de cada uso para detectar daños o desgaste.
No utilices la funda si está dañada o si no se ajusta correctamente a tu pistola.
Respeta las leyes locales sobre el porte de armas y el uso de fundas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa la funda solo para el modelo de pistola especificado (Sig Sauer P226).
Asegúrate de que la pistola esté descargada antes de colocarla en la funda.
No intentes ajustar la funda mientras la pistola está en su interior.
Evita el contacto con líquidos o sustancias químicas que puedan dañar el cuero.
No expongas la funda a temperaturas extremas o fuentes de calor.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Funda:1.

Coloca la funda sobre el cinturón asegurándote de que el paddle esté bien ajustado.
La funda debe estar firmemente en su lugar y no debe moverse al caminar o moverte.
Ajusta el cinturón para que se adapte cómodamente, asegurando que la funda no se desplace.

Uso de la Funda:2.

Para retirar la pistola, utiliza el mecanismo de liberación de la correa de retención con ruptura de
pulgar.
Asegúrate de que tu dedo esté fuera del gatillo mientras retiras la pistola.
Después de usar la pistola, vuelve a colocarla en la funda de inmediato.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar la funda, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de cuero y materiales sintéticos.
No arrojes la funda en la basura común; busca un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad del producto, recuerda que todos los productos deben tener un punto de
contacto en la UE para consultas de seguridad. Asegúrate de buscar esta información en el empaque o en el
sitio web del fabricante.

Recuerda que tu seguridad y la de quienes te rodean son lo más importante. Si tienes alguna duda o inquietud
sobre el uso de tu Funda Paddle Lite, no dudes en buscar más información o asistencia.



Guide de Sécurité pour le Holster PADDLE LITE
GALCO INTERNATIONAL
Introduction
Merci d'avoir choisi le holster PADDLE LITE GALCO INTERNATIONAL pour votre Sig Sauer P226. Ce guide de
sécurité a été élaboré pour vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation en toute sécurité de votre
produit, conformément aux réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est bien adapté à votre arme avant utilisation.
Ne laissez jamais le holster à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Suivez toutes les instructions concernant l'utilisation et l'entretien de votre holster.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne portez pas le holster si vous avez des vêtements amples qui pourraient interférer avec son
fonctionnement.
Évitez de tirer ou de forcer le holster lors de son retrait ou de son installation.
Ne laissez pas le holster exposé à des températures extrêmes ou à des produits chimiques agressifs.
Utilisez toujours le holster dans un environnement sûr, loin des personnes non autorisées.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster :1.

Assurezvous que votre ceinture est bien en place.
Glissez le holster sur votre ceinture, en vous assurant que le paddle est bien positionné pour un
maintien sécurisé.
Vérifiez que le holster est bien fixé et ne bouge pas lorsque vous vous déplacez.

Utilisation du Holster :2.

Lorsque vous insérez votre arme dans le holster, assurezvous qu'elle est bien en place et
sécurisée.
Pour retirer l'arme, utilisez le mécanisme de déverrouillage par pouce pour garantir une sortie
fluide et rapide.
Pratiquez le retrait et le rangement de l'arme dans un environnement sûr avant de l'utiliser dans
des situations réelles.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le holster dans des poubelles classiques si celuici est endommagé.
Consultez les réglementations locales sur le recyclage et l'élimination des produits en cuir et en
plastique.
Si le holster est inutilisable, envisagez de le retourner à un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le service client



de GALCO INTERNATIONAL. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour toute demande de garantie ou
de support.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir
une utilisation sûre et efficace de votre holster PADDLE LITE.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Fondina
Paddle Lite Galco
Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina Paddle Lite Galco per il vostro Sig Sauer P226. Questo prodotto è progettato
per offrire comfort e sicurezza durante l'uso. È fondamentale seguire queste istruzioni di sicurezza per garantire
un utilizzo corretto e sicuro della fondina.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia sempre utilizzata in modo appropriato e conforme alle istruzioni fornite.
Controlla regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare la fondina se
presenta difetti visibili.
Non lasciare la fondina in luoghi accessibili ai bambini o a persone non autorizzate.
Segnala immediatamente eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla frequentemente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza la fondina solo con il modello specificato (Sig Sauer P226).
Assicurati che la pistola sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Controlla che il meccanismo di ritenzione funzioni correttamente prima di indossare la fondina.
Indossa la fondina solo su cinture compatibili, fino a 1.75" di larghezza.
Evita di modificare la fondina in alcun modo. Qualsiasi modifica può compromettere la sicurezza.
Se la fondina non si adatta correttamente, interrompi l'uso e contatta un esperto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Fondina:1.

Posiziona il paddle della fondina sulla cintura, assicurandoti che sia ben fissato.
Regola la posizione della fondina in modo che sia facilmente accessibile.

Uso della Fondina:2.

Inserisci la pistola nella fondina con la canna rivolta verso il basso.
Assicurati che la pistola sia completamente inserita e che il meccanismo di ritenzione sia attivo.
Quando rimuovi la pistola dalla fondina, fallo con cautela e in un'area sicura.

Verifica della Sicurezza:3.

Prima di ogni utilizzo, verifica che la fondina non presenti segni di usura.
Controlla che il paddle sia fissato saldamente e che non ci siano parti allentate.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la fondina non è più utilizzabile, smaltiscila in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Evita di abbandonare la fondina in luoghi pubblici o inaccessibili.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, contattare il punto di
contatto locale dell'UE. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti.

Seguendo queste linee guida, potrai utilizzare la Fondina Paddle Lite Galco in modo sicuro ed efficace. La tua
sicurezza e quella degli altri è la nostra priorità.



PADDLE LITE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
Käyttöohjeet ja Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa PADDLE LITE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käyttöösi ja että se on yhteensopiva aseesi kanssa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai epäkunnossa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käyttöön
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Käytä holsteria vain vyöllä, joka on enintään 1.75" leveä.
Älä yritä irrottaa holsteria, kun se on kiinnitetty, ilman että olet varma, että se on turvallista.
Varmista, että ase on turvallisesti holsterissa ennen liikettä.
Käytä holsteria vain oikeakätisille tarkoitetussa asennossa, mikäli se on merkitty.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä holsteri vyöhön varmistamalla, että se on tiukasti paikoillaan.
Varmista, että holsteri on oikein suuntautunut ja että se ei estä liikkeitä.

Käyttö:2.

Aseta ase holsteriin siten, että se on turvallisesti paikallaan.
Tarkista, että holsteri on tukevasti kiinni ennen kuin lähdet liikkeelle.
Irrota holsteri vyöltä vain, kun se on turvallista tehdä.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätiedot ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteys valmistajaan tai jälleenmyyjään.

Kiitos, että valitsit PADDLE LITE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL tuotteen. Käytä sitä vastuullisesti ja
turvallisesti!



Säkerhetsinstruktioner för PADDLE LITE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL PADDLE LITE
SIG SAUER P226BLACKRIGHT HAND
Introduktion
Tack för att du valt PADDLE LITE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL PADDLE LITE för din SIG SAUER P226.
Denna produkt är designad för att ge säker och bekväm bärning av ditt vapen. För att säkerställa en trygg
användning och för att följa EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR), vänligen läs igenom följande
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid hölstret enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera hölstret regelbundet för skador eller slitage.
Förvara hölstret och vapnet utom räckhåll för barn och obehöriga.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid hölstret med rätt typ av vapen, i detta fall SIG SAUER P226.
Se till att vapnet är avsäkrat innan du sätter det i hölstret.
Justera bältet så att hölstret sitter ordentligt men bekvämt.
Undvik att bära hölstret i områden där det kan fastna eller skadas.
Använd inte hölstret om det är skadat eller om det inte fungerar som det ska.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hölstret:1.

Fäst hölstret på bältet genom att skjuta in paddeln i bältets spänne.
Kontrollera att hölstret sitter fast och är säkert innan du bär det.

Användning av hölstret:2.

Sätt in vapnet i hölstret med mynningen pekande nedåt.
Kontrollera att vapnet sitter ordentligt i hölstret och att det är lätt att ta bort vid behov.

Underhåll av hölstret:3.

Rengör hölstret med en mjuk, fuktig trasa vid behov.
Förvara hölstret på en torr och säker plats när det inte används.

Avfallshantering
Hölstret bör kasseras enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Om hölstret är skadat och inte längre kan användas, se till att det inte kan återanvändas av obehöriga.



Kontaktinformation för vidare stöd
För ytterligare information och support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes. De kan ge dig mer information om säkerhetsfrågor och produktanvändning.

Vi tackar för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och önskar dig en säker användning av ditt PADDLE LITE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL PADDLE LITE.
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